
WB-Unterschrank 2200

GERMANIA WERK Krome GmbH & Co. KG

Schützenstraße 88     D-33189 Schlangen

Fon: +49 (0) 52 52 / 8 49 0     Fax:+49 (0) 52 52 / 8 49 40

info@mygermania.com     www.mygermania.com

DE Montageanleitung PL Instrukcja montazu

GB Assembly instruction CZ Montážní návod
ES Insstrucciones de montaje SK Montážny návod
PT Instruções de montagem HR Upute za montažu
FR Notice de montage MT Istruzzjonijiet

IT Istruzioni di montaggio SI Navodila za montažo
NL Montage-instructies HU Szerelési útmutató

DK Monteringsvejledning RO Instructiuni de montaj
SE Monteringsanvisningar BG инструкции за монтаж
FI Aasennusohjeet CN 彙編指令

IS Lleiðbeiningar um samsetningu GR οδηγίες συναρμολόγησης
EE Paigaldusjuhendid ME Uputstvo za montažu
LT Surinkimo instrukcijos MK собранието инструкции
LV Montažas instrukciju RU инструкции по сборке
TR Montaj talimatlari RS uputstva za montazu
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Schrank 2201

GERMANIA WERK Krome GmbH & Co. KG

Schützenstraße 88     D-33189 Schlangen

Fon: +49 (0) 52 52 / 8 49 0     Fax:+49 (0) 52 52 / 8 49 40

info@mygermania.com     www.mygermania.com

DE Montageanleitung PL Instrukcja montazu

GB Assembly instruction CZ Montážní návod
ES Insstrucciones de montaje SK Montážny návod
PT Instruções de montagem HR Upute za montažu
FR Notice de montage MT Istruzzjonijiet

IT Istruzioni di montaggio SI Navodila za montažo
NL Montage-instructies HU Szerelési útmutató

DK Monteringsvejledning RO Instructiuni de montaj
SE Monteringsanvisningar BG инструкции за монтаж
FI Aasennusohjeet CN 彙編指令

IS Lleiðbeiningar um samsetningu GR οδηγίες συναρμολόγησης
EE Paigaldusjuhendid ME Uputstvo za montažu
LT Surinkimo instrukcijos MK собранието инструкции
LV Montažas instrukciju RU инструкции по сборке
TR Montaj talimatlari RS uputstva za montazu
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Hochschrank 2203

GERMANIA WERK Krome GmbH & Co. KG

Schützenstraße 88     D-33189 Schlangen

Fon: +49 (0) 52 52 / 8 49 0     Fax:+49 (0) 52 52 / 8 49 40

info@mygermania.com     www.mygermania.com

DE Montageanleitung PL Instrukcja montazu

GB Assembly instruction CZ Montážní návod
ES Insstrucciones de montaje SK Montážny návod
PT Instruções de montagem HR Upute za montažu
FR Notice de montage MT Istruzzjonijiet

IT Istruzioni di montaggio SI Navodila za montažo
NL Montage-instructies HU Szerelési útmutató

DK Monteringsvejledning RO Instructiuni de montaj
SE Monteringsanvisningar BG инструкции за монтаж
FI Aasennusohjeet CN 彙編指令

IS Lleiðbeiningar um samsetningu GR οδηγίες συναρμολόγησης
EE Paigaldusjuhendid ME Uputstvo za montažu
LT Surinkimo instrukcijos MK собранието инструкции
LV Montažas instrukciju RU инструкции по сборке
TR Montaj talimatlari RS uputstva za montazu
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Spiegelschrank 2754

GERMANIA WERK Krome GmbH & Co. KG

Schützenstraße 88     D-33189 Schlangen

Fon: +49 (0) 52 52 / 8 49 0     Fax:+49 (0) 52 52 / 8 49 40

info@mygermania.com     www.mygermania.com

DE Montageanleitung PL Instrukcja montazu

GB Assembly instruction CZ Montážní návod
ES Insstrucciones de montaje SK Montážny návod
FR Notice de montage HR Upute za montažu
IT Istruzioni di montaggio MT Istruzzjonijiet

PT Instruções de montagem SI Navodila za montažo
NL Montage-instructies HU Szerelési útmutató

DK Monteringsvejledning RO Instructiuni de montaj
SE Monteringsanvisningar BG инструкции за монтаж
FI Aasennusohjeet CN 彙編指令

IS Lleiðbeiningar um samsetningu GR οδηγίες συναρμολόγησης
EE Paigaldusjuhendid ME Uputstvo za montažu
LT Surinkimo instrukcijos MK собранието инструкции
LV Montažas instrukciju RU инструкции по сборке
TR Montaj talimatlari RS uputstva za montazu
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max. 10kg

max. 1kg

max. 1kg

max. 1kg

max. 1kg
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DE : Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energiee�zienzklasse <D>

GB: This product contains a light source of energy e�ciency class <D>

FR : Ce produit contient une source lumineuse de classe d’e�cacité énergétique <D>

ES : Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de e�ciencia energética <D>

IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di e�cienza energetica <D>

PT: Este produto contém uma fonte de luz da classe de e�ciência energética <D>.

NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-e�ciëntieklasse <D>

DK: Dette produkt indeholder en lyskilde i energie�ektivitetsklasse <D>

SE: Denna produkt innehåller en ljuskälla med energie�ektivitetsklass <D>

FI: Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <D>.

IS: Þessi vara inniheldur ljósgjafa í orkunýtni�okki <D>

EE: Toode sisaldab energiatõhususe klassi <D> valgusallikat

LT: Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasė <D>

LV: Šis ražojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitātes klase ir <D>

TR: Bu ürün, <D> enerji verimliliği sınıfına sahip bir ışık kaynağı içerir

PL: Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej <D>

CZ: Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti <D>

SK: Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti <D>

HR: Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti <D>

MT: Dan il-prodott �h sors tad-dawl tal-klassi tal-e�ċjenza enerġetika <D>

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti <D>

HU:  Ez a termék egy <D> energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz

RO: Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de e�ciență energetică <D>

BG : Този продукт включва светлинен източник с клас на енергийна ефективност <D>

CN: 此产品的光源属于能源效率 <D> 等级。

GR: Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της τάξης ενεργειακής απόδοσης <D>

ME: Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti <D>

MK: Овој производ содржи извор на светлина на енергетска ефикасност од класа <D>

RU: Этот продукт содержит источник света класса энергоэффективности <D>

RS: Овај производ садржи извор светлости енергетске ефикасности класе <D>
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!

Montage - montage - assembly Justierung - ajustment - adjustment

Demontage - démanèlement 
- dismantling

1 .

2 .

2 .

1 .
CL ICK

1 .

2 .
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Demontage - démèlement - dismantling
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„Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner Lebens-

dauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. 

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestellen für 

die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung 

erhalten.“

„The crossed-out garbage can label means that this electric or electronical device must not be disposed of with the house-

hold waste at the end of its life span, but to be disposed of by consumers with separate waste collection. Free-of-charge 

collection points for electrical waste and other collection points for the reuse of devices are available near your home. For 

locations of collection points, please contact your municipal or city administration.“

„Le symbole de la poubelle barrée indique que cet équipement électrique ou électronique en fin de vie ne doit pas être jeté 

avec les ordures ménagères, mais doit faire l‘objet d‘une collecte sélective par l‘utilisateur final. Pour le retour, des points 
de collecte gratuits pour les appareils électriques usagés sont disponibles près de chez vous, ainsi que, le cas échéant, 

d‘autres points de collecte pour la réutilisation des appareils. Les adresses peuvent être obtenues auprès de l‘administrati-
on de votre ville ou de votre commune.“

„El símbolo del contenedor de basura tachado dice que este electrodoméstico o producto electrónico no deberá ser tirado 

en el contenedor de desechos domésticos, sino que deberá ser eliminado por el consumidor al final de su vida útil junto 

con otros residuos tóxicos. Hay puntos de recogida gratuitos cerca de su ubicación para eliminar sus equipos eléctricos o 

electrónicos, así como otros puntos de devolución para la reutilización de aparatos obsoletos. Para más información sobre 

puntos de recogida locales, sírvase ponerse en contacto con su ayuntamiento o municipalidad.“

„Il simbolo di bidone della spazzatura barrato indica che quando questo apparecchio elettrico o elettronico non è più funzi-

onante, non può essere smaltito con i rifiuti casalinghi ma consegnato al centro  per la raccolta differenziata presente nelle 

vostre vicinanze, dove potrete smaltire gratuitamente gli apparecchi elettrici o depositarli per il riciclaggio. Gli indirizzi vi 

verranno forniti dal vostro comune o dalla vostra città.“

„Het symbool van de doorgekruiste verrijdbare afvalbak betekent dat dit elektronische of elektrische apparaat na afloop van 

zijn levensduur niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Het kan kosteloos worden ingeleverd bij een inza-

melpunt voor elektrische apparatuur bij u in de buurt of aan een ander inzamelpunt ter recycling van de apparatuur worden 

aangeboden. Raadpleeg uw gemeente voor de adressen van de inzamelpunten.“

„Symbolet på den overstregede skraldespand betyder, at dette elektriske eller elektroniske apparat ikke må bortskaffes 

sammen med husholdningsaffaldet, når det ikke virker mere, men skal afleveres til en separat indsamling af brugeren. Der 

er gratis indsamlingssteder for gammelt elektrisk udstyr i dit område og eventuelt andre indsamlingssteder til genbrug af 

apparaterne. Du kan få adresserne fra din kommune eller borgerservice.“

„O símbolo do caixote de lixo com rodas com uma cruz por cima significa que este aparelho elétrico e/ou eletrónico não 

deve ser deitado fora no lixo doméstico após o fim da sua vida útil, mas que precisa de ser levado pelo utilizador final a 

um ponto de recolha. Para a devolução, há locais de recolha gratuita para aparelhos elétricos, bem como outros locais de 

receção para a reutilização dos aparelhos à disposição perto da sua área de residência. Os endereços podem ser obtidos 
na sua administração municipal ou comunitária.“

DE

GB

FR

ES

IT

PT

NL

DK
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„Symbolen med den genomstrukna soptunnan innebär att denna elektriska eller elektroniska enhet inte får kastas tillsamm-
ans med andra sopor när den har nått slutet av sin livslängd. Enheten skall lämnas separat till en återvinningscentral eller 
handlare som erbjuder kostnadsfri insamling av bl.a. elprylar. Adressen får du av din kommun eller ditt lokala återvinnings-
företag.“

„Yliviivatun roskakorin symboli tarkoittaa, että tätä sähkö- tai elektroniikkalaitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana 
sen käyttöiän päätyttyä, vaan loppukäyttäjän on toimitettava se erilliseen keräyspisteeseen. Alueellasi on ilmaisia keräy-
spisteitä vanhoille sähkölaitteille sekä mahdollisesti muita keräyspisteitä laitteiden uudelleenkäyttöä varten. Osoitteet saat 
kaupungin tai kunnan virastosta.“

„Táknið með yfirstrikuðu sorptunnu þýðir að þessum raf- og rafeindabúnaði má ekki farga með heimilissorpi þegar endin-
gartíma hans er lokið, heldur verður að fara með það til sérstakra söfnunar hjá endanlegum notanda. Ókeypis söfnun-
arstaðir fyrir gömul raftæki eru á þínu svæði og, ef þörf krefur, aðrir söfnunarstaðir fyrir endurnotkun tækjanna. Þú getur 
fengið heimilisföngin frá borginni þinni eða sveitarfélögum.“

„Läbikriipsutatud prügikasti sümbol tähendab, et seda elektri- või elektroonikaseadet ei tohi pärast kasutusea lõppu visata 
olmejäätmete hulka, vaid lõppkasutaja peab viima selle jäätmete liigiti kogumispunkti. Teie piirkonnas on tasuta vanade 
elektriseadmete kogumispunktid, vajadusel ka muud kogumispunktid seadmete taaskasutamiseks. Aadressid saate oma 
linnavalitsusest või kohalikust omavalitsusest.“

SE

FI

IS

EE

LT

LV

„Perbrauktos šiukšliadėžės simbolis reiškia, kad pasibaigus eksploatavimo laikui šios elektros ir (arba) elektroninės įrangos 
negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis, o galutinis vartotojas turi ją pristatyti atskiram surinkimo punktui. Jūsų 
vietovėje yra nemokami senos elektros įrangos surinkimo punktai, o prireikus – ir kiti pakartotinio prietaisų panaudojimo 
surinkimo punktai. Adresus galite gauti savo miesto ir (arba) komunalinėje savivaldybėje.“

TR

„Svītrotās atkritumu tvertnes simbols nozīmē, ka šo elektrisko vai elektronisko ierīci tās lietošanas beigās nedrīkst izmest 
parastajos atkritumos. Gala lietotājam tā ir jānogādā īpašā atkritumu glabātuvē. Šo ierīci Jūs bez maksas varat nodot bez-
maksas elektroierīču vākšanas punktā Jūsu tuvumā, kā arī citās ierīču atkārtotas izmantošanas pieņemšanas vietās. Adresi 
Jūs varat uzzināt Jūsu pilsētas domē vai pašvaldībā.“

„Üstünde çarpı işareti olan tekerlekli çöp kutusu simgesi ilgili elektrikli ve elektronik cihazların kullanım ömrünün sonun-
da son kullanıcı tarafından evsel atıklarla birlikte değil aksine ayrı bir atık kutusuna atılması gerektiğini ifade etmektedir.  
Yakın çevrenizde eski elektrikli cihazlar için ücretsiz toplama noktaları ve gerekirse cihazların yeniden kullanımına yönelik 
başkaca kabul noktaları hizmetinize sunulmuştur.  İlgili adreslere bulunduğunuz yerdeki belediye idaresinden veya ilişkisel 
olarak yerel yönetimlerden ulaşabilirsiniz.“

CZ

„Symbol přeškrtnutého odpadkového koše uvádí, že toto elektrické nebo elektronické zařízení nesmí být na konci své 
životnosti odstraněno do domovního odpadu, ale musí být koncovým uživatelem odevzdáno do odděleného sběru. Ve Vaši 
blízkosti jsou pro vrácení k dispozici bezplatná sběrná místa pro odpadní elektrická a elektronická zařízení, resp. další 
sběrná místa pro opětovné použití zařízení. Adresy lze získat od vašeho města nebo místní správy.“
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„V symbole preškrtnutého odpadkového koša sa uvádza, že toto elektrické alebo elektronické zariadenie sa nesmie na 
konci svojej životnosti likvidovať v domovom odpade, ale musí ho koncový užívateľ odovzdať do triedeného zberu. V ich 
blízkosti sú k dispozícii bezplatné zberné miesta na odpad elektrických a elektronických zariadení, ako aj ďalšie zberné 
miesta na opätovné použitie zariadení. Adresy je možné získať od mesta alebo miestnej samosprávy.“

„Az áthúzott szemetes szimbóluma azt jelzi, hogy ezt az elektromos vagy elektronikus berendezést élettartama végén nem 

szabad a háztartási hulladékba helyezni, hanem külön gyűjtőhelyre kell vinnie a végfelhasználónak. A régi elektromos 
készülékek számára ingyenes, a közelben található gyűjtőhelyek állnak az Ön rendelkezésére, valamint szükség esetén 
további gyűjtőpontok a készülékek újrafelhasználására. A címeket a városi vagy helyi önkormányzattól szerezheti be.“

„It-tikketta tal-landa taż-żibel maqtugħa tfisser li dan l-apparat elettriku jew elettroniku m’għandux jintrema mal-iskart do-

mestiku fi tmiem il-ħajja tiegħu, iżda għandu jintrema mill-konsumaturi mal-ġbir separat tal-iskart. Postijiet ta’ ġbir bla ħlas 
għall-iskart ta’ tagħmir elettriku u postijiet oħra ta’ ġbir għall-użu mill-ġdid tal-apparat huma disponibbli viċin id-dar tiegħek. 
Biex tkun taf fejnhom il-postijiet tal-ġbir, jekk jogħġbok ikkuntattja lill-amministrazzjoni muniċipali jew tal-belt tiegħek.“

„Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da te električne, oz. elektronske opreme po koncu njihove življenjske dobe ne 
smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, temveč jo morate kot končni uporabnik odpeljati v ločeno zbiranje. Na 
Vašem območju se nahajajo brezplačna zbirna mesta za staro električno opremo in po potrebi druga zbirna mesta za pono-

vno uporabo naprav. Naslove lahko dobite pri svoji mestni ali lokalni upravi.“

„Simbol precrtane kante za smeće znači da se ova električna i elektronička oprema ne smije odlagati s kućnim otpadom 
na kraju njezinog roka trajanja, već je krajnji korisnik mora odnijeti na posebno mjesto za sakupljanje otpada. U Vašem 
području postoje besplatna sabirna mjesta za staru električnu opremu, a po potrebi i druga sabirna mjesta za recikliranje 
uređaja. Adrese možete dobiti od svog grada ili lokalne samouprave.“

„Simbolul coșului de gunoi tăiat înseamnă că acest echipament electric respectiv electronic nu trebuie aruncat împreună 
cu deșeurile menajere la sfârșitul duratei de viață, ci trebuie dus de către utilizatorul final la o colectare separată. Vă stau 
la dispoziție puncte gratuite de colectare a echipamentelor electrice vechi în apropiere de dumneavoastră și respectiv alte 
puncte de colectare pentru reutilizarea dispozitivelor. Puteți obține adresele de la administrația dumneavoastră orășenea-

scă respectiv comunală.“

„Символът на зачеркнатата кофа за боклук показва, че този електрически или електронен уред не трябва да се 
изхвърля заедно с битовите отпадъци в края на експлоатационния му период, а трябва да се предаде за разделно 
събиране от крайния потребител. Близо до Вас има пунктове за безплатно събиране на излязло от употреба 
електрическо и електронно оборудване, както и други пунктове за събиране на уреди за повторна употреба. Можете 
да получите адресите от градските или общинските служби.“

SK

HU

MT

SI

HR

RO

BG
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打叉的垃圾桶标志表示该电气或电子设备在其使用寿命结束时不得与生活垃圾一起处理，而必须由最终用户单独收集。 您所在地区
有旧电气设备的免费收集点，以及可能还有可重复使用这些设备的其他收集点。 您可以从您所在的城市或地方政府管理部门获得这
些地址。

„Το σύμβολο του διαγραμμένου κάλαθου αχρήστων σημαίνει ότι αυτή η ηλεκτρική ή ηλεκτρονική συσκευή δεν επιτρέπεται 
να πετιέται μαζί με τα σπιτικά απόβλητα, αλλά πρέπει να συλλέγεται από τον τελικό καταναλωτή ξεχωριστά. Για τυχόν 
επιστροφή βρίσκονται στη διάθεσή σας και κοντά σας δωρεάν κάδοι συλλογής παλαιών ηλεκτρικών συσκευών καθώς 
ενδεχομένως και άλλα σημεία παραλαβής για την εκ νέου χρήση των συσκευών αυτών. Μπορείτε να προμηθευτείτε τις 
συγκεκριμένες διευθύνσεις από τη δημοτική αρχή της περιοχής σας.“

„Simbol precrtane kante za smeće znači da se ovaj električni odnosno elektronski uređaj nakon svoga vijeka trajanja ne 
smije baciti u otpad iz domaćinstva, već ga krajni korisnik mora predati mjestu za poseban otpad. U Vašoj blizini postoje 
besplatna zbirna mjesta za predaju starih električnih uređaja kao i eventualno dodatna zbirna mjesta za opremanje polovnih 
uređaja. Adrese možete da potražite u upravi Vašega grada odnosno opštine.“

„Симболот со прецртана корпа за отпадоци означува, дека овој електричен производ откако ќе престане да работи 
не смее да се фрли во обично ѓубре, туку последниот корисник е должен да го однесе до посебно собиралиште. За 
таа цел во близина Ви стојат на располагање бесплатни собиралишта на електронски отпад или ев. места каде се 
врши рециклирање на апаратите. Информациите во врска со точните адреси на овие места може да ги добиете од 
Вашите градски односно општински власти.“

„Симбол прецртане канте за смеће значи да се ова електрична и електронска опрема не сме одлагати са кућним 
отпадом на крају њеног roka upotrebe, већ је крајњи корисник мора однети на посебно место за прикупљање отпада. 
У вашем крају постоје бесплатна сабирна места за стару електричну опрему и по потреби друга сабирна места за 
рециклажу уређаја. Адресе можете добити од свог града или локалне самоуправе.“

„Символ перечеркнутого мусорного бака указывает на то, что данное электрическое или электронное оборудование 
по окончании срока службы не должно утилизироваться вместе с бытовыми отходами, а должно сдаваться 
конечному пользователю для отдельного сбора. В вашем регионе имеются бесплатные пункты сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования, а также другие пункты сбора для повторного использования 
оборудования. Адреса можно узнать в администрации вашего города или муниципалитета.“

GR

CN

ME

MK

RS

RU

Symbol przekreślonego pojemnika na odpady oznacza, że to urządzenie elektryczne lub elektroniczne po zakończeniu 
okresu eksploatacji nie może być wyrzucane wraz z odpadkami domowymi, lecz musi być przekazane przez użytkowni-
ka końcowego do odpadów specjalnych. W pobliżu miejsca Państwa zamieszkania znajdują się bezpłatne punkty zbiórki 
urządzeń elektrycznych oraz ewentualnie inne możliwości przekazania niniejszych urządzeń do recyklingu. Adresy niniejs-

zych punktów można uzyskać w przedstawicielstwach administracji miasta lub urzędach komunalnych.
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ERSATZTEIL-SERVICE
Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir sind jederzeit bemüht, Ihnen unsere Produkte per-
fekt zu liefern. Sollte dies einmal nicht der Fall sein, 
zögern Sie nicht, sich an unseren Kundenservice zu 
wenden. Sollten Möbel- bzw. Beschlagteile fehlen, et-
was beschädigt sein oder zusätzlich benötigt werden, 
senden Sie uns das Produkt bitte nicht zurück, sondern 
fordern Sie das Ersatzteil direkt bei Germania an. Bitte 

versuchen Sie NICHT den möglichen Mangel selbst zu 

beheben. Sobald Sie das Möbel unsachgemäß verän-
dert haben (z.B. durch zusätzliche Bohrungen oder Sä-
gearbeiten), erlischt die Gewährleistung und wir kön-
nen Ihnen keine weitere Unterstützung anbieten.

So fordern Sie Ihr Ersatzteil an:

1. Besuchen Sie unsere Ersatzteilservice-Seite im
     Internet unter:
     http://mygermania.com/de/ersatzteile/

oder scannen Sie den QR-Code mit  
Ihrem Smartphone ein.

Dear customer,
We are always endeavored to deliver you our products 
perfectly. If this is not the case, do not hesitate to con-
tact our Customer Service. If furniture or fitting parts 
are missing, something is broken or you need an additi-
onal part, please do not return the product, but request 
the spare part directly from Germania.
Please do NOT try to fix the eventual defect by your-

self. As soon as you have modified the furniture impro-
perly (e.g. by additional drilling or sawing), the warran-
ty will expire and we will not be able to offer you any 
further support.

To request your spare part:

1. Visit our spare parts service page at
     http://mygermania.com/en/spare-parts/

or scan the QR-code 
with your smartphone.

2.

3. Dann geben Sie bitte die Teilebezeichnung,
   den Grund der Reklamation und den Händler, bei     
     dem Sie das Möbel erworben haben, an.

3. Then please enter the part description, the 
     reason for your complaint and your retailers name.

Ø8 x 30mm

2218
10x

Ø15mm

1116
8 x

1114
8 x

24 mm

1162
4x

5540 1062

Ø 26mm

4667
2x

4095 1058

Möbelteile/furniture parts Beschlagteile/fittings

4. Bitte geben Sie Ihre Kontaktdaten ein und klicken
     Sie auf SENDEN.

5. Gerne beraten wir Sie auch telefonisch oder per  
      E-Mail.

4. Please enter your contact information and click
   on SEND.

5. If you have any further questions please don't  
     hesitate to contact us.

GERMANIA Werk Krome GmbH & Co. KG | Schützenstraße 88 | 33189 Schlangen
fon: +49.5252.849.39 oder +49.5252.849.62 | fax: +49.5252.849.36

 mail: service@mygermania.com | www.mygermania.com

SPARE-PART-SERVICE

geben Sie Ihre Kontaktdaten ein und klick

Y 1x Z 1x A 1x

B 1x

2. Geben Sie im Formular die Modell-Nr. (Bsp. 3433-2)
die Serien-Nr. (Bsp. 17897) und die Dekor-Nr. 
(Bsp. 587). Alle drei Angaben finden Sie auf dem 
jeweiligen Möbelkarton.

Enter the model no. (example: 3433-2), the serial 
number (example: 17897) and the decor-no. 
(example: 587) into the form. All three can be found 
on the particular furniture box.


